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தி�ெர}² ந� ம�¢ ஒ¯வƫ ேகாப~பyடா� எ}ன ெச�வ¢? 
பதி´t�t ேகாப~பy� சzைடt�~ ேபாவதா? �டா¢,ேகாப� 
ெகா�ய �ண� எ}கிறாƫ அமிதகவ� எ}§� கவ�ஞƫ. 
எ} ம�¢ ஒ¯வƫ ேகாப~பyடா� அவ¯t� அேத த�uைக நா} 
«}ேப இைழ{தி¯~பதனாேலேய அைத அவƫ எனt�{ தி¯~ப�v 
ெச�கிறாƫ. ஆகேவ ப�ைழ எ} ேம� தா}! அவைரt �ைற ெசா�லt 
�டா¢. இ~ப� எzண�~ ெபா²ைமயா� இ¯! 
இ|தt க¯{ைதt �²� �ேலாக� இ¢: 
 
ேகாேபன ேகாப� யதி தாyயேதத ஹ|தி 
    ªƫவ மயா�ய t¯தேமததனƫ{த©{தயா I 
ேதாேஷா மைமவ ©னர�ய ந ேகாப� ேதாஷி 
     {யா{ேவதி த{ர மனஸா சஹன �யம�ய II 
 
 “If anyone, out of anger, beats or hurts me, it is for the reason that I did the same 
thing to him previously, with a view to inflicting injury upon him. Thus the fault is 
mine and he is free from every blame” – so reasoning in mind, one should tolerate 
such thing (Translated by S.B.Nair) 
 
ேகாப�ஹ ேசாஹமதித~த««பாததாேனா 
    த|த�ராேத நிஜகேர பரதாஹமிv�: I 
ய¢{ ததா ~ர�ப�த: பரமாஜிதா��ர: 
  ¢tக� �வய� �ரஜதி ைவƬவேத வ�க�ப: II 



 
அ�{தவைன எƬ{¢ வ��� ேநாtக{ேதா� எவ} ஒ¯வ} ப¸ttt 
கா�vசிய இ¯�©t க�ப�ைய எ�t�� ேபா¢ த} ைகையேய �y�t 
ெகா�கிறாேனா அேத ேபால ேகாப{தா� எதிƬையt ெகா�ல 
எ�t�� சாதன� அவ§tேக ஆப{ைத வ�ைளவ�t�� எ}ப¢ இ|த~ 
பாடலி} ெபா¯�. 
 
�வய� �ரஜதி எ}பைத ந}� மனதி� இ¯{திt ெகா�ள 
ேவz��. 
 
Just as a person, who with a view of burning another person takes up red hot iron-
rod, only gets his hands badly burnt, so the contrivance to kill an enemy by a person 
who, getting angry, intends to kill him, only puts him into trouble. (Translated by 
S.B.Nair)  
 
இ|த இரz�� வச|{திலகா வ�¯{த{தி� அைம|த அழகிய 
�ேலாகuகளா��. இைத இய�றிய அமிதகவ� எ}§� கவ�ஞƫ ஒ¯ 
திக�பர ைஜன ¢றவ�. �பாஷித ச�ேதாஹ� எ}§� ¥ைல 
இய�றி­�ளாƫ. ைஜனƫகள�} அற ெநறிகைள­�  அவƫக� நடtக 
ேவz�ய «ைறக� ப�றி­� இதி� வ�ளtகி­�ளாƫ. ேமேல 
உ�ளைவ இ|த ¥லி� 32 ம�²� 41ஆ� ெச�­�களாக 
அைம|தைவ. 
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